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Nuaoeaco 11 2josY,

Ta 16 laujtce | nopnn eile oe'n 540-

L 50 oTuj an Sao) 2] J. Cojrgiola
COinad bpeads uayd, 1 n54004145 or
COimain cpup,nisad mon 1 m-bajle Cua-
4 an 14 éeana. le Ung cusjnc 6 teaé-
Cinod Cumann WMajrjinca Saranags
0 'y bajle yjn.  Hf'L an coimpad ¥ava
4¢ T4 16 bpjoian. Seo 6 man leanar,

“Cujneamuyo ceno mile yajlce oy
Y14 mnasd uajrle asur na reanasd uajy-
A Gajnic anall éuzamn 6 Sacranja
CjT)i5ad A €ADAING 't A oodan &
Mime & najryig oan ocfn 't 41 Am A
10 €anc; le comajnle an leara a
4dajnc oy oné sealcanar, ‘yuajn a
feityiofr A dajle, na bpeuza a r3ap
AR naiuyo ' an o-caopd 1 Sacnana, 4
UR rior a r5015 oue a;n biE naé o-
Clocra tejr & malnajc o énejorine; a-
SUY le mGyoisat viimn 50 o-¢yibAFAD
1140 54¢ conznam 1m & 5-clifgacc o'an

3-CeAnn¥raAInG cut) An 5CeAnc ¥Aas4a1l an
41T, man Aon le ceao oljfe & deunad
Dinn ¥éym 'ran rean-ceaé, 1 d-rajtce
an éolajrce, 1 m-bajle-ata-cljat (3anta
mona ). 50 DT80 11AD TlaY A dajle,
A m-beannacc-ne azuy beannacc 06 1
A vyocan, [2Umén]. O cad anla oul
Ean onpugm azur ¥in ejle le ladajnc 4d
¥Or, nj teunrao njor m6 na japnajd
onnard 5la010 6y Ano A €abajnc 6 époy-
Be 0o Pannel 'y 0o Blavrcon azur ©'A
1-0ejrciobal Ajn ¥AD NA crujnre, 5101
ejle ool A0nDACT ¥éjn njasla Asur 'pf
An 5-cAoId ujle | Sacrana, 1:m-bpea-
cam, 19 2Albagy, Azur m',émmm ABUY
5l40J2 140] n-usjne O'AR noeAndnijt-
Md Azur ©'an  noendiifirdd ‘A ©a
caojd AWl oe’'n fujp MOjn, AZUr A
Glocrar 30 lwAjEsa)neaé an 4y Im
Am an m-busyde Azur an 3-cajtuéme.”
[ 5anta mona, asur bualad borl.

Cujn 4 3-cojne an 3a0dail Tpiriéro
PI511, A5UT ©O Coftjunya man Aon.
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SENTIMENTS of our SUBSCRIBERS.

Ala, F S M’Cosker, N Phelan, J O'R Barter
per Mr M’Cosker.

Cal. O H Bliss, B M Costello, J Egan. J D
Riordan, J W Buckley, C J Murphy, D Feely,
M Lyuch, D Casey, E Hogan, P Buckley, J C
Kelleber, J Moran, D Cronin, W Hallessey, P
Lucey, ] O’Connor, All per Mr Murphy, Contra
Oosta, Kev B McFeely, T Flanagan,

Conn. Rev Father Fagan, per Major Maher:

I1l. Rev M Welby.

Ind. J W O’Hara.

Towa, M Kelly, T M Power per Mr Power, J
Hagerty, M Kilroy.

Idaho Ter, M Moriarty P Moriarty per P Mor-
iarty.

Kas J O‘Sullivan.

Mo. J McDonnell, J J Mullins, P Breen, D Sul-
livan, J Tobin, M Cooney, J Hennesey, P Mckn-
iry, P McEniry, Rt. Rev.J J Hogan.

Mass. C D Geran, R O’Flynn, C O’Brien.

Mich, D Tindall.

Minn. Rev J J Haand.

N, Y. D Leahy, P Mee,J Bourke per TD
Norris, P Fleming, P F Lacy, M Fallon, P Car-
rick, J Kennedy, Rev T J Fitzgerald, J L
Hartnett, per Rev Father Hennessey Jersey Oity.

N. J. J Deasy. Rev Father Hennessey, per Rev
T J Fitzgerald, Brooklyn.

. Ohio, M Corcoran. P O‘Doxnnell.

Pa. Brother P Cassidy, Rev Father Brehony,
T, McSorley, Philo-Celtic Society per O E Canney,
H B Sweeney E Burns, T McGowan, J J Liyons
ger J J Liyons, Rov P H O’Donnell, T O’Shea, P

Orean, P Loftus per P Loftus, T Mc¢Eniry, M
Gleeson, Misses i McSorley, E O’Connor, and E
O'Leary per T McEniry. Miss Mahoney, F R Me¢
QCarthy, Bro. P Oassidy,

Texas, M Donough,

Qanada E Lynch.

Ireland—Kildare, Rev M Hogan—Waterford,
‘W Fitzgerald, per Rev T ] Fitzgerald, Brooklyn
P Gough, per Bro. M Darcey, Pearl, Ill

North Wales, Rev E D Cleaver,

Qur friend John Kyne looks blooming after his
tour through the Old Country where he was feted
like a prince.

Counsellor John C. McGuire is happy since he
contributed in no small degree to the election of
his friend Mayor Chapin last month

The Hon, Judge Rooney is an enthusiastic Pro-
tectionist. He has organized the Kiugs County
Protective League, from which he expects large re-
suslts when the time comes.

Irish-Americans, regardless of political affiliation
will be pleased to learn that President i
has appointed the genial and patriotic Editor of the
Tasrer, Gens Kerwin, to the important and luc
rative position of Collector of Internal Revenue for
the New York District,

‘We see by a late issue of the Dublin Freeman’s
Journal that at & recent meeting of the Council
of the Society for the Preservation of the Irish
Language, the secretary was instructed to com-
municate with the authorities of the Catholic

University at Washington with a view to impress

upon them the desirability of establishing a Celt-
P alr 1o that Universisy. =

sean2yoR AR L2 "N dRejcent)-
NS, Le P. ). Cneiéjn. Leancad.

Fiarnugseann néardn, ‘Cjahé Oja ¥
Cia njo naoin?  Cja oy 4 ©-CANIC
oujne ? Cja d-rusl ¥lajtear ? 50 cujze &
drujl jrionn An % 7 cja & an noejnead
An cputu)seac An ooman & b-pléryin,
T an 110 & Y3M90T AMAC 4 d-vejns. 2Lon
ool gyméjoll amain ©O'n TOMAN AFUT
é tnpé ceyne, beydead ré man rplanc.
an lumse ©6EA A FAINZe, nacrald
50 1A¢TAR An ujrse, {méeocard an oof-
An A neyim-nd Ny beyd snem oe le ¥a5-
ajl. 2n A ny5eacc Faprams nj dbeydead
cavA)d aé oopéatar Azur rallamapm,”
na neulca micca ; 3an n1d le ra5a)l &
BeAndocad 50 nabd cputad anjam ant.
O, na¢ ¥jon 140 na ¥ocla, “Amujoeaéc
Ajn amuyoedds, 1T amujoeado 10 At
b A¢ Dja 4 Fpadisad.”

0, A Dja, naé natdaraé an c-amanc
170 An cujiyne & yeo? 2un Ajrlnz 4 of
anra méjo a éuapd tanc! Cja 'y bris
o0y am ATA le teacc? O cejrceanns
ojtééjlle. Oja A ujn Ajn bun An YTAIO
reo ajn 546 nyd ©'an énutuyy Sé. 1)
&5 UYnn An YTAjO reo Atpusad, tonad
man raojlyeamuyo D)4 ¥é1m A andad.
A¢ cuyinyy sup b'j an oubdijlce A byo-
eAr cnjobléjoead anyra n-am rm; béro
rudajlce ajn 16y vadalca. 2nra mo)-
mejnc uadarac reo, béyd rudajlce rm5
ead 50 TATGA Al Ajréeaéc Cnforo. T
A1 T-rudajlce ©O-iandEa ; man dejE 546
snéme Ajn vajtéecate neain-lojcead 4-
mears )& mandéa. 2Umears méjo reo
TeATyArd An T-anam, man eall ajp an
c-rudajlce, ©o-mandea, na yeoo 5ealls
slézeal, A lan cuiacc 1¥nnm 7 ramor
AzUY neubad an OiMaj.

21 -0ja5 A DOMAYY A dejE ©6ETAD
T 546 110 T5MI0TTA 6, TlocFArd 2)jcedl
Anoveansal a réjoead an 34ll crumpss
5la00a¢ A1 AN 3-CJead TAONDA ANT
A m-bpejteamnaly. Opvdécard ré rlual-
5ce 11Ny A Ceact; TEANFAID mAR A 5
ceuona le mujqoin 14 ¥lajgr & teact
10 50 b-Fejc¥1d 114D cnjoc Déj5jonac A
oujne

Le vejt Ajn leanamamc
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Tar GaELic ALPHABET.
Irish, Roman, 8o und.

rish, Roman, 8)und.
A a aw | m m  emm
b b bay | 4 n enn
c c kay | o [ oh
o d dhay| » P pay
e e ay |n r arr
¥ t eff | ¢ 8 ess
z g gay | ¢ t thay
| 1 ee |y u 00
1 1 ell

Stcond Book, Continued

Exercise 4, ¥

¥ is not sounded, The vowel follow-
Ing 1 is very forcibly pronounced.
18 never final, and never occurs in the
middle of words except compounds,

e

Vocakulary— pronunciation.
3eAnn-f1ad, a hare, gear-ee-eh.
majnc-feosl, beef, mairth-o-il
mujc-Feojt, pork, muick-o-il
rean-fean, an old man, shan.ar

treun-fean, a brave man, thrayun-ar,

a3 at, or with ; caopa, a sheep: yean,
a man; yeojl, flesh-meat; manc, a beef

' muc, a pig; yean, old.

1 ¥ia azur seanntjas, 2 ryean
Fean a3ur cneun-fean. 38 caona Tubd
AZur 5eAnn-Fjad nuad. 4 caona azuy
caon-yeoil, muc Azur mujc-reojl. 6
MAnG Asur majncreojl. 7 saban bujte
AZUY FeAR-F1AD. bj 3eann-¥1ad 435
an rean-rean. 9 ué azur zeanp-r1ad,

0 majnc-reoil azur mujc-ieosl.

1 A deer and a hare, 2 an old man
and a brave man, 3 a black sheep
and a red hare, 4 a sheep and mut-
ton, 5 a pig and pork. 6 a beef and
beef. 7 a yellow goat and a hare, 8
the old man had a hare, 9 a mouse
and a hare. 10 beef and pork,

Nore—1t is nearly impossible to con-
vey the proper pronunciation to the
reader by means ot any combination
of the English sound of the letters,
but if the student pay attention to the
following directions he will be able to
arrive at an approximate pronuncia-
tion, The d should be given the pro-

nunciation that the th has in “tho” ch
like gh in lovgh, when preceded im-
mediately by a, o and u, and like the
ch of the German word “ich” when
preceded or followed by the slender
vowels, e and i; t should be sounded
like the th in the word thought, and
the gh like the sound they havein the
word lough, These are the sounds gi-
ven to them in the preceding pronoun-
cing column.

€JRIN, TL DEORA '5US SAJ5eLd
JK OO SuL.
Fonn-—-€1dlin a Riym.

€jninn, T4 DEOnA ‘Fur Ymzead 1 <o it
Ajan an bo5a-ujrze cumian ar mears-
AD na n-oil, 2t L
Lonnnsac tnj ¢ajre ceon,
bponaé lan riany’ 50 leop,
Ta 00 5manca yao) vidan mon
2435 éjny5e 54¢ la.

€jnmn, 1f Sjonmééan o Eupm-oeon 50
Teo ; [beo:
Ejmmn, nf busny dejtear oo laz-541ne
50 1141d 34¢ AT ¥AO] néin,
U 1-a0im¥eacc le cun 50 é)n,
'S A3 Téanad man tusl 14 Tpeug
V654 rfotéam 54¢ Tnad.

Traunslation,
Erin! the Tear and the Smile in Thine Eyes
(Moore.)
Erin | the tear and the smile in thine
eyes [the skies,

Blend like the rainbow that hangs in
Shining through sorrow’s stream,
Saddening thro' pleasure’s gleam,
Thy suns, with doubtful beam,

Weep while they rise,

Erin | thy silent tear never shall cease,
Erin! thy languid smile ne’er shall in-
crease,
Till, like the rainbow’s light,
Thy various tints unite,
Aud form in Heaven's sight
One arch of peace !

[How pertinent the above warning at this time
when we have so-called Irishmen trying $o harg
each other for prog, and ready to cut the throat of
any one who happens to ally himself in A werican
politics to any party other than the regnlat: . n indi-
vidual party, though the patriotic Archbishop Ire

land advises Irishmen that it is to their inter ests t@
divide themselves in American politics— Ed, G ]
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Teud nNuoe j9ser, Glossary, )
Colajrce ' 2tas-Kuadac, ojor54n, & bundle, dhiskawn,
e, '89. | Armteorn, in spite of, avyo-in
2 Sao) Ojyy. leatanacapd, pages, lhahenachiv
25 1o lé5eanna r3njod mé qupnad | Wardcear, current, OeK Q.
'ran 3-colajyce yo azur cujnym éuzac | eaccajne, authout) rachthireh,

anojy & le rip 50 5-cujnred j 5-cl6d
ran n3A00V2AL é. Hj ¥yt monan é 541
Affnuy, ©j0r53n beas jr read é, aéc ©
43mdeorn rin 17 ¥éjojn leac njor meara
54bajlc 6 65414¢ man ATAIM-re nan b-
Fuajn Aon ¢ujo ojleamnacca 4 nyatn g
0 T2AN54 AR NOUEEA)T ACT A bejt am’
AONANL A3 JATI1A]D OJNTT beas ©) OF 05
lujm anojr ‘v anfr.

OA noeunrad é ro ¢lod-bualad vey-
eAd mon-Atay onm, nj h-é amam cpe
5un cearbidnal mo ranjdm ; leatanaé-
a1b an 3AQD2AJL aéc éeana cpe 50 b-
rulim 43 ©éanad nuo é)3m cum An
tein54 boct To learuzad. O yeuorainn
r52ul b24a3 1 n54aed)lze n6 abnadn a cun
¢u3jATC 6 am 30 ¢éjle man lujdcean anojr
O ra bPonclajnse. 2tjan corac A Béa-
1740 5eoban (ma éujnyd cu ©'E1aéard
onm le lejgjn) Adpan A yuanpar 6 deul
reaccajne va m-bajle aAjur oneaccjn A
m5ne mé ¥éjn 1 5 coramlacc na reanc-
TAn & T3nj00AD ¥AD 6 annra Ajumalm.

D) vean asun angnro A funnad, €o-
3an O'Fnaimna, ouyne Ano-léj5eanca |
n3acd)lze act anojr cA ré ymihte a-
maé 1 b-rejdil ojbpe mare & Tiseanna,
AzuT 1Y Crua)s Ynh nin ¥azad 'na €1415
ordne A dojneancacca na an spad lan-
FAImrin of lén-rujdce aj3e 50 ©a)n510m
'na énojde j ©-caod na Faedjlze. TA
AFEINN A3AT A,6j1 11 & DO T3n{od “Ajy-
oeap 2jc Lé5m™ ran n5a00 AL

Jr buadajil myye 6 éonoae Ponclanse,
any’ Gofnuyde, nuajn 4 B3 ra m-bajle,
1eh-a)r 14 Siine lafm le Canna’; asuy
Ty 1 2Ar\5-Huadac g 5-cjonn cejéne
dliadan.

Ta munisn A5Am cincay é15m A 5aA-
d4a1lC uaJc man 5eall ajp an 316 ro éor
At 'y Ir ¥é)oIn leac, azur udjn e 'y
Ba0dal.

Slan leac & 2ujne uarajl, asuy
deannacc 30 bpat Ajn © obajn.
~ 0o tendjreac neatn-ujpread,
Rirceno Oe h-Ehebpe.

oneaccin, a little poem, dbraughteen

nuppad, lest year, nhurhy
rerl, l«tllhlul fayil
Ay, l\uowledwe, ah-hin,

ADRIYW KA H-€JRE AN, A W- OJb-
nusez o) Deurad na n-€jneonnac.

Ajn o-ciy )y TeAndda FuUpr ejnie An
n-0in ¥liiteacéc 6 hncleacc cm na b-
€nenn azur Ann vy canér cjang
ajmryn 3up ojbpys An FrlyTeacc rim Ajn
ajr anjr éum meanma na nthomead 3-
ceuona o0 cumad, cum mejrneaé A
broyroujad Yuar 17 4 3 cnojtéid bocca
1M Am DAop-bpujoe ajzur cubajrce 30
leon, azur ¥a0) tejpead cum An3né ri-
54¢é, rulciman 1jn A Sabajnc ©Od cne 'n
tujlle avan 3naoam ajur Apo-cém le
ceuocald bljatay.

Ir ¥earac oo 'n vorman ujle 50 d-rujl,
Azur 30 najd 4 3-cornujle, TIAN-5nAD
1 lap cnojttead Clomne-na-n5aodal
Aln éeol azur Ajn ¥ilteaéc  Annr an
G-rean-aymrin df ejsre asur Aor ceojl
1 rejlb-ném ¥éjle azuy onéna a3 ¥laje-
15 na h-€neann can ojode 34¢ ealad-
An Asur céjnoe ejle. bf‘on' raop 6 ¢for-
A1d azur ceansalad le'n ojodalard na
va0jne 50 &)1 ; Asur buo 5nAc leo ¥ajl-
Te yaInrms Asur céjleadbnad oyasarl
némpa jn 534¢ AT ©'a nanzavan. Jr mi-
n1c & éleaécavan le n-a 3-clajnpreacard
caome 1 5-coméional uaral asur ni5ée
MAaR A TINTIT DUANTA 50 3ud-dinng A3
molad znjoimantad azur cajt-néyme a
YINYIR A5Ur & 5-Ccpodaéta ] 5-commlany
¢nuars.  Ujme re cidrean sun &ojnrs-
nups An d-¥jlteadc yao 6 azur 50 d-rujt
i cofm-mananaé le rjol €ben.

2Uéc ¢uard AN 40)Y 1IN TART AZUY 1]
man Ynn cujlleads & nadd 'na caojd.
Ajap an 3-ceunna, lejmiy Eapnajnn
lan e éeuocard bljadajn A3ur dpead -
nuismir Aimagn Ay an 5-ceut bliadan
IT ¥105re TAR 1-a)myin Féjr7.  Feuvya-

——

e i | .‘
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Ma)o reucanc annro 50 hW-ajpsce 2a
¢ineal ¥jli5eaéca- Cojimriseann an éeus
¢imeal na ouanca Azur ma h-abpam
T3njodéa 1 nFaedjlse 1n an ¢aoyneavan
50 cumac ejzre na h-€jneann oojnpiy
Azur mjodad an ppjoimlaoé Séanlur,
2Ajaon A df A d¥aD uAEA AJR FAN: MO
1N an éujpeavan a4 mujmsin nr an 1a
uajn Ejocrad 5 na d-Fnrame can lean
Cuca le lojnz)d waje azur lonsponcasd
Creuna c¢um ag  Fallpoc Seojnre
A3ur a rcaca méjnleaé ©'¥Fo341nc 'y
OTin le r3njerad ylaéman jonqur 30
Tealbocad an veonujde boéc a njosacc
Fém 7 a tfolpad 'najas500e0. Do
T3nj0bad an vapa cyneal ¥jliseadca
M-Deunla Falloayd jan 5cajllead o'y
Cupo bud M6 ve fujTn 1A 1-Eneany
A ©-ceanza dymm, dlayoa pém.

Foillyjseann rcajn an am o sun éujn
AN DARDACT 1M bnjk 1 nzeuzad 1A 1
€ineannaé ¢um cnojo a teunad 30 cné-
©4 Ajn roq an yeaénayms nan Byl A
Taogan, jonqur sup dbeas leo A bd-rujl
T0 B6ncad amaé 50 ¥jal, cojlceanad
R0 1 5 cata no bojnne azur ajn dallagd
Lymnis.  Seal’na 21815 1in, cap éy

‘buad oo drejt wo'm Fall A na

I-€jneannacam, bud iaje an éadajn an
Fllideacde yo ¢um loépan an cjp-5nas A
Conzbajl layoa] m-brollaéad na 1-0e0;-
Moe m-boéc A df ofbjpte can rajnze, 7
Sum ©otéar coznam oFa3a)l 6 comade
€151m ¢oj5110¢ A Eabdajnc TO na Ajnoe)r-
OImdid & df A5 Fuineaé le rulanscar 4o
1-061&1m ra m-bajle.

Do nuzad sn nuad-gilyteaéc Hall.
VA¢ rul an euln) an c-reanfjliteace
S slopiman.  Agp coraé na b aoire
Wjtnss read tonrsnus ejsre na b€y
€4nn a canad 1 njoéc beunla, AzuYy ¢orn
eas-blaroa 1yn 50.m b’ eol le Tujne BUn
4b & rpjonaro ¥jliteaéca a ljonad an
Alloo crordte an 1ynrin e 5anoeacur
O reolad éum beata Aanfr. UMeArs
lan ve ¢ljanaydd ommdeanca To' Gra-
MULc ro ceazmuis)o 50 h-apsée ajnm-
€aéa O'ujonda, O'JnjodEa azur O \dyr,
5‘}'1 TeAnmajo At aon Cop an Ero0jmE)n
Fionsnadmarm, Séanlur |. Cieham. 2o-
Muiseann 54¢ oupne a éj5ear na 1 ad.
M1 a r3njod Q'2onda, azur 30 cjnnce

Adnasm ajn €jnynn, sun b'kéjorn lejr ceol
0O TInm 30 clyrce ain épujc ¢aoym A
duccajr.  Le beul by asur 1 m-bpjas-
4)nd modamla, oeds beuraca, 0o ¢aory
Té an oudpdn ¥aoa le'n ymacouphean
€ine le ceuvcad bljatajm, ©o ol 1é
MONDACT A3UT FAIY51EealT An 1-41En-
eaé ) Unn a néme, azur 2Lz 24
¢in an T-raonreadsc vim b 16 cjan ap
cijnoe. Tné meud A m-bjynyr a3ur a
n5eanamlacc €ajén 51oean 50 ranma,t
14 DANTA ro lejy an opeam Jr uajrle a
3Ur Ir é)5eanca ; azur nj bpeus A nad
5un connujd 14 ©AOIMe TO' éimeul ro,
4 bj nojime vy monpdalac 50 leon Arca
¥éim azur rajlyjeac 1 ©-caod leara 4
5-Cnice, um A YmuAjmce asur A mear-
ain 0 ¢laonad le rijl 50 né)5teoésp
ofr euzéona Clajpn Banba.

Can na cajljteacca)d ajn an Enacécac
man Yuar bj 5né ejle yuajné, snpeaniman
A3 ¥iyteaéc O AUonta cpé'n ceanzlat
50 UL mTinn an pobujl lejr na clea-
T4)b bneds Fao0dalada, azur ¢uj ceot
A3ur mejdin ©0 na vA0jN)d bocta 510 {-
Tiol 4 5-cém A5ur A 5-CAy. O'a dnys
11 ©A cujn3 oAm510n 45 O'2Aonda op-
najnn Azur bejd 4o A lonoéard bad 'y
Aan mears le mjlyeaéc 30¢a Azur aopd-
neay ceojl.

Oob’ comajmreanac leyy an 2Wontaé
Seanajlc O'5njodbca.  Fnadujseann na
TAOINe é Tud man 5eall Ajn a4 r3zpjod-
NOINeAct ¢ard azur A BuAnNcAd Zeds-
dlaroa, gjonamla.  Fjon sup majn ré
na Tune uajzneac, macanca, ranrard
A amm 50 buan-c-rearmacé 1 5-cujmne
vean an ofijtée reo, 6in ©FA5 16 ‘na
t1a15 bnonncanar roéliraé ood naé
T34n¥4A)0 leo 50 Teo.

Jr é Tomar DAdjr A ¢un g 5-commajp
anjr An fjyteadc cozard. Fao) 1-a
banafmall ran azuy 0Aomead reaé é ny’
najd aon t-rljhe le ¥asaijl o dnyrread

Stabdnad
N4 vAon-bpujoe A sneamujieany nya
TAOINe A é15)m ACT Y054 To-Cojrste
1 3-COMnAIC 1eInc Azur claojteadr). Oa
dr15 Y11, a3ur man A b ré ‘na dujne
rubajlceaé. nf naid vavam ajze le véa-
nad a¢t an coran oo leanarmuyy 50 ofibd-
naécac vy leagajste amaé nojme. 2Ung

{
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T1h 17 Amla)d ©o my5ne ré aéc zlaogts
e4d 50 h-A)n0 Ajn veanapd € neann éum
50 1aob¥ra1ojY le yonn ceanc cuyns mal-
taj5te A ndmajoe, A3ur 50 YA0o n&eocal-
ofr TA0INYeAET ©Osb ¥éjn Ajur ©'A 5°
tany. TA ¥jor A5 54¢ Aoy sun b'Fony-
Man A Fred3nad A ujzadan ©'A 5ainm
A3UY 3uUn CUJReADANL CO34D A 1-45410
lucc an cejls le an-éuyo calmaczca 10
sun b'éj5m ©0)d 3ejllead ¥ao; dejnead
nuajn jn-ranjorad ja le comaca lang,
ocnalY, Asur mjotAad. 2UET TA ypjopalo
A1 Gin-5n40 00 miarsail Gomady DAjbir
beo ¥Or, A3ur b'Féjon 50 ©-TJOCFAD
1_1'1'1 an 5-¢6fn O'FA54)L Anojr an €A0)
¢jin mearanda nan ¥y analloo le
DJANYAOTAT.

Mj'l ré act camall beas 6 yuan Cs-
cham bar, Mjon ranjod ré monan Ad-
n&n,/Aéc 50 Tejtn nu5z Ay meuo A
T31700 bann na rzéjme Azur na ceann-
TACTA. : Jr ©eacajn cojimjonnan A ¥as-
Al le "Rojdryse na 3-Cnoc,” azur ca
51eann a5 03 A5Ur AOYDA Ajn  PADRUIS
Seacan,” azur Ajn an oneaccjn o Gpac-
TAY AJn A1 5-CAllfn B 'na ruyde cojr na
Y-Ajdajnne 1 ©-ceannca Sléjbe.na-mban.

Df jyomao ¥ilead eille azuing, man
Clajneac 21 ansan azur a lejgé)o, & n15-
ne obAjr a6 cum tanoadc a cumous-
AD, AZUY DO NéN 1IN, Cum. Gip-5ndd A
¢otusad, nj h-& amam 1 5-cnoydd an
mujncine Y4 m-bajle, a¢c man an 5-ceud-
14 1 5-C1010:b 1A 51004l A comnuys-
ear 11 34¢ cnjoé ¥ao, ‘n n3nén.  Ujme
TIn ©re An d-¢jlj5eacca-ne yoj5leémaro
pAIroIde na nyoaomesd ro &AL azur
mdg-éllﬁ 14 rean-cine, reucrajo anall
le AGay TAR TONNGAId Nna FaInse mo)ne
an Ojledn rpeun-5lan na Waorm, azur
déanrao mile ondn azur molad o'y
T-rljocc Ano O'n ¥aravan,

Rjrcejno oe h-Enebpe.

Glossary,

rili5eacc, poetry, filee-ucht.
jmcleace, Ingenuity, intlucht,
meanma, mental ma-unma,
brorousud, to urge, brusdhoo
tuba,roe, misfortune, thub-ishthe
rulcian, pleasant, ete.  sulthwar,
spacam. @ character, gradhum.

ojorde, preceptors, o.dhee.
ealadan, skill, learning, el-i-un.
cejnoe, of trade, kerdheh,

ceansalapn, dat. pl, of tie, kanguliv,

ojobalayd. injuries, dhee.waliy,
céjleadbpad, farewell, kelaw rah,
nanszaoan, they came rawngadur
cojf&joqol, assembly, kohinul.
DUANTA, Poems, doo.untha.
molad, praising, mulha,
cnpodacca, bravery. krouchta,
cofmlany, duel, combat, ko-lahn,
cjonrsnus, to prepare, thungsny.
cof-iantanaé, coeval, kowarnach
¥oj5re, nearer, whigsheh,

coynryseany, comprehends, koivshi-un

éaojnavan, they cried, cheenidhur
cumaé, devout; breach, kumach,
oojniiyn, danger, dhorooin,
mujnys)n, confidence, mo-neen,
lean, sea, ocean, lhear
ménleaé, thief, rogue, mayrluch.
¥O354I1T) announcement, foeguirth.
r3njoras, plunder, ruin, sgris-ah
¥lacian, ravenous, fee.uchwar.
oeonuyde, an exile, dheo-ree,

reaénajnys, Wanderer, shaughrawnee

cojlceannaé, willingly, thelthunach,
boyne, the Boyne, buineh.
cabain, assistance, COWI1r,
loénan, @ lamp, luchrawn.
brollac¢a b, br -asts, brulachiv,
ofbjnce, banishad, dheebirte.

corznfué, st ange, stranger, kuigreech.
Funeaé, waiting, fuirach,
o0)&, covenant contract, dhohin,
canad, singing, kanah,
olloo, ancient, «/<" ohlloid
ojpdeanca, illustrioug, llil'yOl‘keh.
amyste, certain, special, aw-ir-iheh,
modamla, respectableness, mo-owlah,

5417 5)5€ACT, Prowess, goishkeecht
mopdalaé, pompous, mOI:-awlach
rajlljsead, neglectful fawileech.

We would direct the reader’s attention to the fre-
quent use of the preposition ¢um by Mr. Henebry
and we do 8o to show that that unfortunate parti-
cle is not the immutable tyrant which certain par-
ties, for certain purposes, would brand it. The
word chum is a simple, as well as a compound,
prepasition (the same as the word that is used as &
conjunction and demonstrative pronoun in the same
breath in the above sentence) and used as such by
the natural speakers and writers of the language
from time immemorial. The Four Masters used
it as such. Archbishop McHale, Cunon Bourke, O’

Lt g i
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Donovan, and O’Curry have used it in the same i-
entical manner, John Fleming and all the natu-
Tl writers and speakers of the language to-day
Wse it, and yet the parties t) whom we refer in the
©0urgg of a scandslous article on the Editor of the
‘ealic Journal in the Irish-American and Chicago
tizen say that no respectable man is on his side
ut where is the respectable authority that ie not
n his side ? If The Four Masters, O’Donovan,
‘O’Curry, Archbishop McHale, Canon Bourke ete.
not respectable, we ask, Who are?

The parties to whom we refer would have stud-

- ‘ents learn that

¢um yean oo dualad
Means, To strike MEN, and that

éum ¥In ©0 dualad

Meang To strike 8 MAN, thus chavging the sin-
ar to the plural, ete. and, straagest of all, there
are some go-called Irishmen (ignorant, of course,
“’°th a little more, perhaps, some of them) who
Adviss that it would be bettor to employ chum be-
lore the genitive case only so as to please the par-
Y and thus put a stop to his blackguardism. No,
10, He had the same grounds tor attacking the

eaders of the Irish language cause that the WOLF

ad for attacking the LAMB—Just the same,

His primary object was, as he boasted, to kill
VTHE GaEL, but when he saw that the authors a.

OVe named supported THR GAEL's construction
be attacked them in the vain effort to attain his
end—the disorganization of the Gaelic movement.

ut THe GarL will live when he is in his grave.

1 Much has been said in relation to classical scho-
tarship and its bearing on the Irish language. It
3188 nothing to do with the Irish language because
h is a living language and alreagy formulated

Does the ordinary reader comprehend what is
Weant by, A classical scholar ? It means simply a
Person who writes languages according to rule but
Jét may kave no knowledge of their idiomatic con-
Struction. For instance, a person knowing Eng-
lish classically only would write, “I not will go,”

hereas the matural apeaker would say, ‘I will
ot go,” yet the former is as classically correct as
the latter, though idiomatically incorrect.

We regret to see a cousiderable number of our
YOung students follow the ludicrous exsmple of
Be party referred to in turaing the passive into
the perfect participle, ete, whenever they chance

Place chum before it. In such cases the student
8honlq gee if any other simple preposition, such as
99, do, le, ets, could be employed instead of chum,
a4 if it gould, chum in such instance 8 a simple
Preposition and cannot govern the genitive case.

We wonld remiad those students that the Irish

a living language, as much g0 as the German
Or the French, and that 1t is governed by gramm-
Ar rules and living usages™and that it cannot be
Te rl:nged to suit the caprice, or otherwise, of quibb-

" S——————
SUAL KA m-bAH.
(Le Ryrceano oe 1 €nebpe.)

Ir jona yean lejseanca a'r cpodajne
maonda

TG540 11 Ejnn anogy le real,
Lle cOnoajdid caola buamc WS 4 n3eus
ofb,
Ho 1 nomnryin Ba0ns, 50 eji), ¥a
5lar;
Djtead 5an04a AJ TAOD DfD 114 d-ya5-
rarde rméjo onta :
Cum 4 5cijy 4 pLé 861 anfr €an lean
Azur tadbaprad raon 140 6 Tjabajlyd
54 buydéesr
] 1-at A T-rAotaIn At Sljadb-na-mbay

'Sé an Ror 4 dpeoy; mé A’y ¢laojd no-
moén mé
2U'r 4 Ljaéc yean 63 bf claojtce, laj,
i na pajrorde 6354 'na ymujl 50 ©6)55e,
o'y An eud A O'Fan beo oid ] lib
clao) 16 r54ING | 2 ;
Feallajm o6 1D Frforh Féolinan (2).
‘%0 m-beydmione 'na 5-coran ©61d le
pijce no rlead, ;
'y 50 zownyymio nA yeomen 4z wiy
"fja 1-bn654)b,
Sy cuncar cojp °fd A SHab-na-
m-DAan.

Aonca & A A1 onrear le ééyle
Han v'ran le pénm A'r le hojdce
1497,
%o m-bepdead oijtéite Oéjre A’ 1an-
tan €jneann
'y 140 50 8jn le raoban a3 Ceacs;
Dejtead an 5-caméayde veunca le ¥on-
© rA)T1d Treuna,
Dejtead conznai D& azamn A’y an
T-ra0541L AL ¥ATD, )
fjan & m-bejdead sup djol Aon Tén-
leaé oe muyntin Meéjl rinn
Do buatyard an SWay Uagn ajp SLjad
na-m-Dan.

Jr 61t Yom réineac bujlle an lae ryn,
Doil ajp Haodal boct A’y a ceucca
énead,
A’y ca na méinly5 A Deunad game ojny
DA ndd naé aonq nuo leo “pjce” 1o

rlead, . i
Kjon tamje ap MAJOr o o-ciy An lae
cusaym, !
Wi nadaman ¥éjeac j 5-cOim 10 3-
CeAnc, .

| 2éc man a teuorarde aodajne le bo




e e

M e

902 AN FACDAL.

éum Aonazs, [vay.
A €a0d 1o znée e Slad-na-m-

TA taojr 615e AJn A1 Dream AGA Ajn

m’eoluy’

§ Taangamyin 65 a'v an codbajp le
teadc,

Veydyo centyte teo Azainn A'r 61 An
“poncen”

A'r nf Sjolramuyd reojnlyns e ¢jor

na rnead;

2AéT pjora condnaé an cjor jr mo6 deyd-
eAy onnajny, Lceanc,

2un cano MO 1o Ajp 5abalcur
21y ce 1 b-rerdil na 3n0tad 'ré lejsear-
¥A10 ¥OT 1470,
Sin mejTip 4’y moncur A Sljad-na
m-Dan.

Hj ainybim deunra 6 lon no céjnread,
KNj ¥aranm veun a'r ni’l na cojlice

3lar;
'L yuym a5 an majsoean 1 rulc na
pléT)in [bar:

21¢T | A3 501 ra béjcead 'ra bualad
O’a nad nan tnaodad na ¥in le cééjle,
"Naé B-FuAnATAR UAJYY AJ AOH NUD
14 o1tée na)rc,
21¢T Tnuip 14 h-€jneann A’y 140 45 cup
le ééjle (m-ban.
2'r dualyam caoé 140 A Slad-na

Queries:

By Rev. D B Maleahy, P P, M R I A,
Ballintoy, North Antrim,

1 Is there any Irish term for cinders,
or for clinkers ?

2 Any living Irish word for flesh-
fork ? :

3 In many farmers’ kitchen there is
a “clevy” attached to the wall; How
spelled ?

4 In their dairies there is a “stelling”
on which tubs of milk rest, How spel-
led ?

5 In south-west county Cork a justice
of the peace is called 5ujrceerh e con-
um, what do the two last words mean ?

6 A young Inverness man who spoke

aeljc told me the name for a cascade
in his place was “steel (ygj1). How spell.

ed?

7 What is the explanation of the
Manx legend about QUjanannin mac
Un, namely, the three legs or feet yo»
see on some of their coins, on paddle
boxes of their steamers? On coins is
“Quocunque jeceris stabit,” some have
“gesseres.”

8 The origin of figure and wearing

of Saint Patrick’s crosses on: Patrick’s

Day?

[ We hope some of cur antiquarians will answer.]

JOHN JONES’ DONKEY.,

Sergeant Kilcommons prosecuted John Jone®
of Oreggawaunnn, parish of Cummer,. for leaving
his donkey in the public streets of Tuam, with no
person in charge of the animal,

Mr. McClean—W hat have you to say to that ?

Jones— 'l béanla azam.
_ Sergeant McDermott Roe—Speak English.
Jones—nj't béanla majé 50 leop -
3AM DAOJD-re.

Sergeant Kilcommons—Ah, speak English. |

Jones—Hj'l ré azam. Ni'L mé 1m anm
mo rzeul mredéc j m-Léanla.

Registrar— Cja'n'o ca le nad a54c ¥

Jones —Cloc olna £jol mé A’y 'nuan
A ¢uard mé jrceaé 50 d-yasamn & luaé
o'jr5 AN G-aral lejy na peelers yoe
¢éujs an m-barrack.

Registrar— He says, your worship, that he sold 2
stone of wool and that when he went in to get the-
money the donkey waiked away with the police to
the barrack.

Mr MeClean—And what echarge did the donkey”
make against the police at the barrack (laughter)

Registrar— No charge, your worship ; he’d be »
real donkey if he did,

Mr McOlean—Was it the donkey that walked a-
way with the police or the police that walked a-
way with the donkey ?

Registrar —21y 16 an c.aral & tus
na peelers teyr 16 na peelers tus An G-
aralleo ?

Jones—Jr majé A G ¥jor al5e sun b
140 na peelers Ao ¢uz an c-aral leo.

Registrar—It was the police that brought awayr
the donkey.

Mr McOlean—Was this on a market day 7

Sergeaut Kilcommons—Yes, your worship, and
the denkey was across the footpath.

Mr McClean—Fined 2s and e«sts.
Jones—Cja Tmeuv A ca onm 2
Registrar-—Tpj rz)lneada.

jones— 2Mjajre, G4 mo ¢eAnc onny:
Tuam News

|
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A PLEASING RETROSPEOT.

When eighteen years ago, in tho col-
umns of the Irish World, we commen-
ced the agitation for the formation of
societies and classes for cultivating and
preserving the Irish language, we did
not imply or expect that old men at
home or abroad should commence its
study, but that by aiding to perpetuate
the agitation through the formation of
such societies and classes, our kindred
at home [where the soil 1s prepared for
the seed], would open their eyesto the
importance of the matter and act upon
it,

Our people at home were slow in
taking cognizance of what we were do
ing here, probably because the shoe
did not pinch them, or that centuries
of slavery rendered their cuticulae im-
pervious to its actions, However, the
work which was being done this side
the Atlantic,as was expected, aroused
a few of our countrymen at home to
action, and resulted in the organization
of the Dublin S. P.I, L, and, later on,
the Gaelic Union, This caused the I-

rish American Gaels to redouble their
energies, and, as a result, founded Tur
Gagr, the first journal ever published
having the Irish languuge for its
ground-work,

That tke promoters of the Gaelic
movement in this country were correct.
in their ideas that by continuing the-
agitation here the folks at home would
be forced to take action, the reports
copied from the Tuam News on anoth
er page afford sufficient evidence, grat-
ifying evidence, It is gratifying to-
us because it demonstrates that our
exertions have borne fruit notwith-
standing all the difficulties with which
we had to contend ; and it should be
gratifying to every self-respecting I-
rishman,

As remarked above, it is not neces-
sary that the aged Irishmen should
commence the study of the language
to promote its cultivation. This object
they can attain by a united and gen-
erous support of Gaelic literatme:
When TeHE Gakew, with limited means,
has accomplished so much, what
would be the result were it in the
hands of every Irishman? The result.
would be that the agitation would be-
come so wide-spread that the head of
no school or college patronized by 1-
rishmen could afford to ignore its
teaching, Hence, if every Irishman
acted as if the success of the movement
depended on himself alone [as he
should] in twenty years every Irish-
man and woman able to read and
write English would be able to read
and write Irish also, and thus regain
their pristine status among the nations.
We hope the other branches of the
National League, from Donegal to
Kerry, will follow the example of
Tuam, and we have no doubt but they
will if the matter be properly agitated..
Noone can form an idea of what the
Irish have lost by their neglect to cul-
tivate their language. Had they re-
tained a cultivated knowledge of their
ancient language they would haye been.
the most important and the most re-
spected element in this country.

Now is the time for Gaels to redoub
le their exertions, and follow up the
victory which they have achieved.

.
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8t. Paul, Minn., Sept. 30, 1889,
M. J. Logan, Esq., Editor AN GaopHaL,
Dear Sir .
In the last issue of your most estimable pa-
per you speak of the necessity for a good Irish-
English and Englis h-Irish Dictionary at a moder-
ate price. I propose to sea what I can do to assist
you ir the production of one. If my own busi-
ness affairs prosper, I will gladly furnish, indiv-
ually, the funds needed for the compilation and
publication of the same. And if from any circum
stances beyond my control, I shounld be unable to
do this, I shall endeavor to raise at least a portion
of the means required. To save timeand expense
I would suggest the followiug plan; First select
some standard pocket English dictionary. Divide
it into twenty or more parts, send a copy of the
dictionary selected to each ore of twenty or more
-of your friends and subscribers who are good Gael
de scholars, with the request that each copy into
manuseript all the words contained in the subdi-
vision already made and then write opposite each
word the word of a correspouding meaning in
Gaelic. Having completed this, let each one again
<opy off all the Gaelic words thus obtained, ar
ranging them alphabetically, and then oppcsite
each Gaelic word, write the corresponding word
in English, together with the sound of each Gael
ic word expressad in the proper letters of the Eng
lish alphabet, Thus with only a small amount
-of labor for each individual you have the manu-
script of a good English Gaelic and Gaelic Eng-
lish pronouncing dictionary. All that would then
remain to be done would be to have the work re-
vised by you, assisted perbaps by some others
whose ideas of pronunciation and exact shades of
meaning of words accorded with your own, and
the work would be ready for setting up and print
ing. The time and labor required by each one of
the compilers would of course depend upon the
number engaged in the work, and I trust that
quite & number would be found among your
{friends, who would be willing to give the neces-
sary time toit, gratis, to help on the cause, with
the honor of having their names published with
the book as the authors of the first dictionary of
the kind.
. Will you kindly let me know what you think of
ay plan, and at the same time send me a consery-
-ative estimate of the cost of revising, printing and
binding in neat cloth covers, an edition of one
thousand copies of such & dictionary, supposing
the compilation were done as I suggest, also the
«cost of additional editions of one thousand copies
after the first lot.
Ia my own study eof Gielie, to which I perse
veringly give on an average of not less than one

_hour a day, I find the want of a good dictionary

any greatest obstacle,
Isincerely hope AN GAoDHAL will become a

weekly, and that at least one full page in each
copy will be devoted tolessonsin pronunciation,
and thata copy of the alplabet both in printing
and seript will appear in each number, giving the
scunds of the letters, for it must be remembered
that each new subscriber may be a beginner, and
therefore the work can only be progressive as to
the character of the matter and not as to the suc-
cessive numbers. I would gladly increaze my
subseription five or even ten-fold for a weekly,
and do not neglect to remind me when my yearly
subscription becomes due.

This letter is already long, but I must say one
word about the language itself.

Theuse of the langnage of a conquering people
by a conquered nation, marks that nation with the
brand of slavery, If the Irish race have no high-
er ambition than to kiss the heel that stamps them
under foot, and to become the cringing apes of a
nation whose institutions are founded and fostered
by men who hate and despise every thing Irish,
then the sooner the National League is abolished
the better, for 1t at once becomes a misnomer, and
an egregious farce. A people without a language
can never be a nation distinet from those of simi-
lar language, It is the similarity of the language
which causes us in the United States, so readily
to imbibe the faults, prejudices and failings of the
British race, which, otherwise would be impossi-
ble. The nationality of the people of Ireland is
inseparably bound up in her language, her relig-
ion and the ancient traditions of her race, nor do I
think that any amount of familiarity with the vul
garity and impurity of S8hakespeare, which more
than counterbalances much that is good in his
writings, or the substitution of Milton or Words-
worth for the old bards of Ireland would compen-
sate the race for a title of what they would lose
in forsaking their grand old langunage, in which
St. Patrick taught, and in which Hugh O’Neil
and Dan O’Connell taught, Let the great work of
saving Irishmen from themselves, go o, and the
day will yet come, when Gaelic will be the offi-
cial and usual language on the Old Sod, which is
the earnest daily prayer of your sincere friend.

RALSION J. MARKOE-

The foregoing letter from Counsell.
or Markoe has the right ring init, We
have not as yet ascertained the prob-
able cost of such work but will ina
few weeks, Inthe meantime, we hope
to hear from others in the same strain
Let the readers of 2y Faoval bring
the matter before our millionoire Irish
men so that the burthen will not fall
altogether on patriotic individuals, All
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that is wanting to make the movement
to rehabilitate the language of Erin a
Success is, united action,

SILVER JUBILEE OF DR. NULTY, BISHOP
OF MEATH.

We are indebted to the Rev. Father O’Growney
for the following Gaelic address from the Work-
ingmen’s Club of Mallingar, to Bishop Nulty, on
his silver jubilee.

ojLeuzRAU

O Comuny Ha Saotnupstead, an Wusl
jonm-5eann, ©o'q Trseanns Fijon-Oindjo
neac,

TOWAUS, euSLos na 2Wjoe,

An 5-catad 4 Jubjle-2ljnzeania ©6, 23
o'Oécing, 1889,

2 Tiseanna €arbugs,

Jr mon an c-atar Ynn 50 éjn, van
b-r(mpée AZUT TAN Gjt AJp ¥4, 50 -
Tfan)s An dljadajn reo oo Jubjle-Aynz-
€avtA; ACT Y 110 € Ir Ataraé lmne,
luée na 1 Ojdre, 50 mop-ion.

O 1j BeAnnajy-re eanma® ve'n G-
Saojnujde bocc njar, Aéc, A read
D0 F4054]l, ©O ¢orajn ©i 50 buan A’y
50 laJoIn A1 ceanc 7 An é6jn 11 oual ©o.

San aymrin & cajtead, nysne i mo-
nan moén le byreaé 7 yeaday A éup opp-
amn; T nfon mon leac, am Ajn b€, ©0
D16éoll ¥éjn no ©O taoyn & TAdAINT
man conzamm ©'An 3-Clljr.

Le mop-faram, man An 3-ceuona,
cluynmyo naé dyusl cfi nérd ¥or le ©
obajn A A TON), ACT 50 b-ruil T an
T) 00 rmuamce A éun | 5-cl6 Al an Ar5-
near aépannaé yom luéc na 2taojne a
Aur luéc na h-Ojbne, A cadart ©o 5aé
TAOd A cinc ¥én.  TA muini5in Asajmm
30 n-veanrArd 00 dbpjatna banancamla
CuJo mon oe'n ¢y reo A néjtceac as-
Ur A yocpujad.

Asur anojr. 1 Seanceansza na h-€n-
eAnr, 5u1dMmo, 50 mM-ba ¥a©A & FAZFAY
Oja or An 3cjony ¢ le cpeonujad |
m-bealac a leara, azur le corainc man
TAN am A cajead, oo clomne Tjlre.

2yn Yon nA raognuisead,

Paonajc O'Sjadnajn, Uacoanan.
Piyp O'Callajne, Sasanc-Creonnjd
Séamur 2ac 21ova.
o1)jceal O'Aunéeancars, Rinajte.
A1 AMWujljonn-5eann, 2340 14 Occ-inf *89
Glossary,

rajnée, diocese, fair-che.
atar, gladness, aw-hass.
raosnujte, laborer, say-ree.eh,
bjreac, improvement, bish-augh,
reabar, good, well, fevus,
corapm, defend, kusin,
aénannaé, entangled, achronach,

banancaila, warrantable, borintholah
néjdcead, disentangle, raytaugh,
rocpusad to arrange, sock-roo.

O’Currv’_s__ Lectures.

ON THE
VIANUSORIPT MATERIAL oF ANCIENT [wmisE His
TORY,

Lecture III.

Delivered March 20, 1855.

(Continued)

The short notices we haye given of the writings
of Flann and Gilla Caemhain are quite sufficient
to show that they were familiar with a large and
extensive range of general history; and their
chronological computations, parallels and synch-
ronisms, prove that they must have industriously
examined every possible available source of the
chief great nations of aatiquity, Such learning
was most remarkable at so early a period (A,
D. 1060) in Ireland, and even were it conficed to
churchmen, it must be admitted to bs evidence of
very considerable cultivation. But in the instauce
of lEnnn of the Monastery we have proof that his
learning and cultivation were not confined to the
Irish ecclesiastics; for though we always find the
name of Flann associated with the Monastery of
St. Buithe, it is well known that he was not in or-
ders. He is never mentioned as an ecclesiastic ;
and we know that he was married and left issue,
as I have shown in the genealogical table pub-
lished in the Celtic Society’s edltion of the Battle
of Mazh Lena In fact, his employment was that
simply of a lay teacher in a great school ; and fil-
led the office of Fer Liaghinn, or chief prozessor in
the great College of St. Buithe (a college as well
lay as ecclesiastical), the ruins of which may still
perhaps be seen at Monasterboice, in the modern
county of Louth.

Flann’s death is noticed by Tighernach, under
the year 1056, thus—“Flann, of the monastery, a
Gadelian (i.e., Gaelic or Irish) author in history,
in genealogy, in poetry, and in eloquence, on the
7th of the kalends of December, the 16th day of
the moon, happily finished his life in Christ.” The
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O’Clerys, in the Book of Invasions (p. 52), speak
of him in the following terms—¢Flaun, a Saoi of
the wisdom, chronicles and poetry of the Gaels,
made this poem on the Christian kings of Erinn,
from Lieghaire to Maelssechlainn Mor, begin-
ning, ‘The Kings of faithful Temer afterwards,” ”
ete.

It is to be observed that Flann was the prede-
cessor of Tighernach; and without in the least
degree derogating from the well-earned reputation
of that distinguished annalist, enough of the works
of Flaun remain to show that he was a scholar of
fully equal learning, and a historic investigator of
the greatest merit,

Let us now retura to Tighernach, whose name
stands among the first of Irish aunalists ; and, as
we shall see in investigating the portions of his
works which remain to ns, this position has been
not unjustly assigned him. If we take into account
the early period at which he wrote, the variety and
extent of his knowledge, the accuracy of his de-
tails, and the scholarly criticism and excellent
judgment he displays, we must agres with the op-
inion expressed by the Rev. Charles O’Conor, that
not one of the countries of northern Europe can ex
hibit a historian of equal antiquity, learning, and
judgment with Tighernach. ‘‘No chronicler,” says
the author, ““more ancient than Tighernech can be
produced by the modern nations, Nestor, the fa-
ther of Russian history, died in 1113, Snorro, the
father of Icelandic history,did not appear until a
century after Nestor, Kadlubeck, the first histor
ian of Poland, died in 1223, Stierman could mnot
discover a scrap of writing in all Sweden older
than 1159

In this statement, T may however observe, the
learned author makes no mention of Bede, Gildas,
or Nennius. With the great ecclesiastical histori.
ans of the Saxons, the 1rish annalist does not come
into comparison, as he did not treat exclusively of
Church history, but with the historians of the Brit
on,s Tighernach msy be most favorably compar-

As to Tighernach’s personal history, but little,
Unfortunately, is known, Little more can be said
of him than that be was of tke Siol Muireadhaidh,
or Murray-race of Conngcht, of which the O’Con.
ors were the chief sept- his own name was Tigh-
ernaoch O’Braoin. He appears to have risen to high
oconsideration and ecclesiastical rank, for we find
that he was Abbot of the Monasteries of Olonmac-
nois and Roscommon, being styled the Comharba
or *Successor” of St. Ciaran and t. Coman. The
cbituary notice in the Chronicom Scotorum runs
thus—*“A.D. 1088, Tighernach Ua Braoin, of the
8iol Muireadhaigh (tbe race of the O’Conors of
Connacht), Oomarba of Oiaran of Cluain mie-nois
and of Coman, died,” The Annals of Innisfallen
describe him as a 8aoi, or Doetor in ““Wisdom,”
Learning, and Oratory ; and they record his death
at the year 1083, stating that he was buried at
Clomacnois. These statements are confirmed by
the Annals of Ulster.

In spesking of Tighernach, I cannot pass with-
out some notice of the monastery over which he
presided, an institution of great antiquity. It was
one of those remarkable establishm ents, ecclesias-
tical and educational, which seem to have existed
in great numbers, and to have attained a high de-
gree of excellence in learning in ancient Erinn,
Olonmacnois would appear to have been amply en-
dowed, and to have enjoyed a large share of royal
Ppatronage, several of the Kings and nobles of

Meath and Connacht have chosen it as their place
of sepulfure. And we find it mentioned, that in
many of the great establishments such as this, a
very extensive staff of professors was maintained,
representing all branches of learning. We have
already seen, in the case of Flann of the Monas-
tery, that it was by no means necessary that those
professors should always be ecclesiastics.

St. Oiaran was the founder of Clonmacnois, He'
was of Ulster extraction, but his father (who was
8 carpenter) emigrated from Connacht, and settled
in Magh A1 (a plain, of which the present county
Roscommon forms the chief port), and here it was
that young Ciaran was born, in the year 516. He
studied at the great College of Clonard, in West-
meath, uander the celebrated St. Finnen, and af}er
finighing his education there, he went into the is-
land of Arann, on the coast of Clare, to perfect
himself in religious discipline under the austere
rule of St. Enna. He returced again to Westmeath
where he received from a friendly chief a plece of
ground upon which to erect a church. The situa-
tion of this church was low, and hence the church
and locality obtained the name of Iseal, or Ciaran’s
low place.

8t. Ciaran, after some time, left one of his disci.
ples to rule in this church, and, apparently for t}:o
purpose of greater solicitude, retired into the is-
land called Innis Ainghin, in the Shaaaon, now
included in the barony of Kilkenn West, in the
modern county of Westmeath I{ere he founded
another church, the ruins (or site) of which bear
his name to this day. But the fame of his wisdom,
learning and sagacity, soon brought round him
such a number of disciples and followers, that the
limits of the ixland were insvficient for them, and
and he therefore resolved onea more to return t»
b @ main land of Westmeath. This was in the ycar
538, the last year of the reign or Tusthal Mael-
garbh, monarch of Erinn.

This Tunthal (prou. Toohal) was the third in
descent from the celebrated monarch Niall, kno: n
in history as Niall of the Nine Hostoges, and at
the time that he came to the throne thrre was an-
other young prince of the same race ard of equal
claims to the succession of Tara, namely, Diar—
maid the son of Fergus Cerrbheoil.

The new king, Tuatbal, feeling uneasy at the
presence of a rival prinse, banished Diarmaid
from Tara, and ordered bim to depart out of the
territory of Meath. Diarmaid, attended by a few
followers, botook himself in boats to the broed ex
pansion of the Upper Shanuon, living on the boun
ty of his friends 2t both sides of the river, and in
this manner did be epend the nine years that his
Ooppunent reigned. It was about this time that
St. Ciaran returned with his large establishment
from Inis Ainghin to the msinland, and Diarmaid
happening to de on the river in the neighbourhood
of the place where they landed, went on shore and
followed them to lsruim Tibrait (Hill of the well)
now called Oluain- mic-nois or Clonmacnois, where
he stopped. As he approavhed them, he found St.
Qiaran planting the first pole of a church, “What
work is about being done here ?” said Diarmaid.
“The erecting of a small church,” said St. Cisran.
“Well may that indeed be its name,” said Diar-
maid, “Eglais Beg, or the Little Ohurch”. “Plavt
the pole with me,” said St. Ciarav, “and let my
hsns be above your band on it, and your hand

and your sovereign sway shall be over the men of
Erinn before long.” How can this be,” said Di-
armuid, ‘‘since Tuathal is monarch of Erinn, and
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I am exiled by him #” ‘God is powerful for that,”
said Qiaran. They then set up the pole, and Diar-
waid made an offering of the place to God and St.
Ciaran,

Diarmaid had a foster-brother in his train, This
mau’s pame was Maelmora. When he heard
tne prophetic words of the saint, he formed a res-
vlution to verify them. With this purpose he set
«at, on horseback, to a place called Grellach Eillti
(iu the north part of the modera county of West-
tveath,) where he had learoed that the monarch
Caathal then was, and having by stratagem gained
uccess to his presence, be siruck him in the breast
with his spear and killed him. Itis needless to
sy that Madlmora was himself killed on the
spot. Hoewver, no gooner was Tuathal dead than
Diarmaid’s friends sought him out and brought
aim to Tara, and the very next day he was pro-
«!aimed monarch of Erinn.

Diarmaid continued to be a bountiful bonefackor
to Clonmacnois, and under his munifizent patron-
«ge the Eglais beg, or Little Church, soon becime
the centre around which were grouped no less than
seven churches, two Cloictechs, or Round Towers,
#nd a large and important town, the lone ruins of
which now form 8o picturesque an object on the
@8t bank of the Shannon, about seven miles be-
Lw Athlone.

Clonmacnois continued to be the seat of learn-
ng and sanctity, the retreat of devotion and soli.
uae, and tha favorite place of interment for the

kings, chiefs and nobles of both sides of the Shan-
on, for a thoesand years after the founder’s time,
V1l the rude hand of the dispoiler plundered its

™ rines, profaned its sanctuaries, murdered or ex-

Vled its peaceful oceupants, and seized on its sa-

‘v.ed property,

(To be continued.)

A LITERARY CURIOSITY.

THE BLESSING OF DUNERALE,

THE PALLINODE.
Most humbly dedicated to Lady Doner-
aile.
(coNcrupED.)

H)w vastly plaasiag is my tale,

T found my watch at Doneraile,

My Dablin watch, my chain and seal
Were all restored at Doneraile,

May fire and brimstone ever fail

To hurt or injure Doneraile,

May neither fiead nor foe assail

The gen'rous town of Doneraile.
May lightning never singe the vale,
That leads to Darling Doneraile,
May Pompeii’s fate at old Pharsale
‘Be still revers’d at Doneraile,

May beef and muttoa, lamb and veal
Pleaty create at Doneraile

May garlic soup and skarvy kale

No palatespoil in Doneraile.

May neither frog nor creeping snail
Subtract the crop of Duneraile.

May heaven each chosen bliss en'ail
On honest, friendly Doneraile,
May Sol or Liune never fail
To shine and blaze at Doneraile,
May every soft ambrosial gale
Waft every bliss to Doneraile.
May ev'ry cuckoo, thrush and quail
A concert form at Donraile,
May ev'ry Post. Gazette and Mail
Glad tidings bring to Doneraile.
May no harsh thunder ring a peal
To incommode sweet Doneraile,
May profit high and spedy sale
Enlarge the trade of Doneraile.
May fame resound a pleasing tale
Of ev’ry joy at Doneraile.
May Egypt’s plagues forever fail
To hurt or injure Donerail.
May Oscar with his fiery flail
Thresh all the logs of Doneraile,
May all from Belfast to Kinsale
Be half as good as Doneraile,
May choicest fl yur and oatmeal
Be still to spare at Doneraile.
May want or woe no joy curtail
That's always known at Doneraile,
No coffia that grim death shall nail
Can wrap a rogue in Doneraile.
There are no thieves to rob or steal
Within two leagues of Donecraile.
Sure all the sons of Granuweal.
May well be proud of Doneraile.
May uo dire monster shark or whale
Annoy or torture Doneraile,
May no disaster e’er assail
The bliss and peace of Doneraile.
May ev’ry transport wont to sail
Increase the wealth of Doneraile.
May every churnand milking pail
Oveiflow with cream at Doneraile.
May cold and hunger ne'er congeal
The precious blood of Doueraile.
May every hour new joys reveal
To crown the bliss of Doneraile,
May ev'ry sweet that can reveal
New odors waft to Doneraile,
May ro corroding ill prevail
To damp the joys of Doneraile.
May ev'ry wish and pray’r avarl
To crown the peace at Doneraile.
May the inquisitoin ne'er impale
Or hurt a limb of Doneraile,
May Sodom’s curse ne’er prevail
To sicken and tortnre Donerail.
May Charon's boat forever sail
Without a man from Doneraile.

May gallows giblets, stocks and gaol
Appear a wreck at Doneraile,
And may its Lady never fail

Tho1sand new joys at Duneraile,

;‘i | . |
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Abridged from the Tuam News, of Nov. 1.

A meeting of the Tuam N. League was held in
the Town -Hall, on Sunday, Uct. 27, the Rev.
Joseph Oanton in the chair. After finishing the
Leagne businees, the Rev. chairman said that Mr.
Lyons had something to say about the Irish Lan-
guage, and he would be now glad to hear him.

Mr Lyons—Yes, Rev. president, I mentioned
here scme time ago thatthe Natioral League
ought to do something towards preserving the
Language. What he would propose was to ap-
point a committee to draw up a programme and
submit it to his Grace, the Archhishop for appro-
val, (hear, hear).

Mr. Walsh—You will bave to get the Irish cat-
echism reprinted. Itis now ont of priat.

Mr. Liyons— There 18 another catechism.

Rev. president—Yes, the *“‘Short catechism.

Mr, Walsb—I don’t think the late lrish cate
chism ought to be put aside. It did more to keep
the Irish Language alive for the last fifty years,
thau all the schoolmasters in the country,

Mr. Flatly—Yes itself and Canon Bourke’s Easy
Lessons.

Mr. Walsh—Whatever I know of the language
Ilearnad from the late catechism.

Mr, Liyons— There are two societies now for the
purpose of revivicg the Irish. —The Gaelic Union
1s the society that publishes the Gaelic Journal.

Mr. Fahy—Home is the place where the Irish
language should be tanght, The parents should
speak Irish to the children.

Dr. Dowling—But where the parents cann(t
speak the langnage what isto be done? W bat a-
bout the people who have left school and dont
know Inish, would he get up an Irish class for
them ? I would be glad to attend such a class.

Mr, Liyons—A class could be easily gotten up.

Mr. Walsh—The catechism at least, ought to be
taught in Irish to the children in the schools.

Rev. president—There are rules laid down by
the Board of National Education, which managers
cannot infringe on.

Mr. Walsh—Is there not a time set apart for re-
ligious instruction ?

Pev. President—Yes,

Mr. Walsh—Coulds’t the Irish catechism be
taught during that time as well as in English ?

Rey. president—It is taught in some of the
schools,

Aftcr some further discussion, the Rev. presi-
dent suggested, and it was to, that a meet-
ing be held in the Town Hall the next day (Mon-
day) st which all taking an interest in the preser-
vation of the Irish language could attend.

The meeting in the Town Hnll on Mouday at
8.30 p. m.

Present—Rev. Joseph Canton, C, A. Rev. Mich
ael Diskin, C* 0. Rev. John Loftus, 0. O, Messrs
Jobn E. Dowling, M. D. D. Lehane, District In-
speotor of National Schools, Patrick Lyons, T. Ct
Patrick Culkin, T. C. Patrick McHugh, T. O.
John Cuuningham, W, Kelly, Jobn Glynn, 2uam
News, ete,

On motion of Mr, Lyons, seconded by Dr. Dow-
ling, tho chair was taken by Rsv. Father Canton,
who in the course of au eloquent and patriotic

speech, in explanation of the object af the meet-
ing, said though the study of the English langnage
was now indispensable as it was the mercantile
language of Great Britain, Australia and America,
the mother-tongue shonld not be forgotten—a
country without a language is very poor indeed. In
the days when Ireland earned for herselfthe title of
the Isle of Saints and Scholars, the people of the
other lands who could afford to travel came to our
shores for learning that was not then elsewhere to
be found. Here there ware schools and houses of
hospitality for them. Inthese glorious days, the
lapguage of our courtry was Gaelic, * ~ *
There are now two societies working in Dublin to
help the langusge, and be (the Rev. chairman),
would do all in his power for it. (applause). Some
five weeks ago when Mr. Lyons brought the mat-
ter before the National League, he (Rev. chairman)
suggested it was the Young Meu's Society ought to
take up the sub ect, and what be said on that oc-
casion wss misconstrud, but he could not help that.
Now what was to be done to-night was to form a
committee who would draw up a programme on
the lines best caleulated to advance the movement,
(hear, hear.)

Organization was effected, and subseriptions
were handed in,

Mr, Lehane, Tuam, on the Teaching of Irish in
the National Schools.

The “Daily News” bas the following article in
a late issue ;

“The teaching of Irish in the Irish National
Schoo's is defended by Mr. Lekane, the Govern-
ment Inspector, who reminds us that it is still a
living language and is generally spoken through-
out the greater part of his district in Tuam, where
it is now being taugbt in six schools. To the gen-
eral body of the shopkeeping aad farming com-
munity over a large area of the country a knowl-
edge of Irish is, he declares, not only desirable
but in many cases absolutely necessary, He has
heard, he tells us, surveyors of projected railways,
mappers, and others employed in conneection with
land affairs complain bitterly of the trouble exper-
ienced in spelling and pronouncing local names.
A little knowledge of Irish would clearly have
been useful in their cases. Mr. Lehane, however,
does not consider it advisable or feasible to attempt
assome have proposed, to teach Imsh first snd
English afterwards through its medium.”

The time is ripe now to renew sub-
scriptions, Don’t ask, “Is it time ?',
It takes money to turn out The Zael.

MOTHERS ! Don’t Fail To Procure Mrs.
Winlow‘s SOOTHING SYRUP For Your Chil-
dren While Catting Teeth,

It eoothes the child, scftens the gums, allays
all pain, cures wind colic, and is the best remegy
for diarrhoea.

TwenTy FIvE CENTS a BoTTLE,




SPECIAL OFFER, Here's a Bargain

Embroidery Silk less than 1 cent a skein. A
nd, double 25 skein bunch for only 22 cents
ee our illus- tration, or picture of the bunch,
All the colors of the rainbow, and many more
in each bunch
Finest quality, most desirable in the market.
Greatest gain in Embroidery Si
Get the best.
» erazy patchwork

use in outline and other embroidery.
Stamps taken. B\ Send to us in season, thereby
securing B\the best and cheapest. Best
bargain in the world. It is needed in
everyhouse for Embroidery, Crazy
Patchwork Outlining, Cross Stitch Em-
Tassel and Fringe Work, as
the numberless other uses
known to ladies, and we
fident all will appreciate
bargain we offer. You
save money l:yzening
best at any time, an
you save money at
ends, for you get the
Embroidery Silk
factured at a consider-
ably reduced price. It
will be well to send to
us in season, so as to
secure the benefit of
o fithis extraordinary
H B bargain.Some of the
MR Embroidery Silks
i sold by the pncknge
do not contain the
variety of shadesso
much desired by
Iadies, but in our
Grand, Double
25 Skem Bunch
you secure eve:
shade and deli-
<cate tint you can
dream of and
recollect that it
is the ver
best embroid-
ery silk in the
market. Em-

\

hold necessi-
ty, as all ladies of taste or refinement desire to make home
more beantiful by specimens of their own handicraft! Of
course to accomplist this to the fullest, the very best ma-
terials must be used, especially in such delicate work as
bhand embroidery, and we offer you the best at a less price
than formerly was paid for very much inferior silk. Jt
may be questioned by some as to how we can afford to sell
goods at such wonderfully reduced rates? Our answer is
that baving control of all necessary capital, we, by watch-
lng the markets, can secure atany llmo?urge consignments
of goods, which must be sold tor cash, as well as large
bankrupt stocks, and which small capital cannot han-
dle. Itisno ob{:c: for us to ho!d these goonds, even if we
80 desired ; we therefore offer them to the public, sharing
with them the profit. Serd to us in seasoy so as to secure
the benefit of this wonderfal bargain.
PRICE. One Grand Double 25 Skein Bunch 22 cents:
three bunches, if ordered at one time, 50 cents. Address all
orders, E. C. ALLEN & CO., Augusta, Mailne.

HOUSEHOLD LEAVES.

A Manual of

¥ number of practical
rules for knitting and
crocheting than any
Yook ever before pub-
lished at double the
rice. Each pattern
a8 been thoroughly
tested by an expert
snd found to be cor-
rect before being pub-
lished. O
dred ladies,
sections of the coun-
try, have contributed
their newest and

s0 many

ent sources, embrace designs for almost eve
fancy work which it is possible to coustruct with the
knitting needles or crochet hook. Among the almost in-
finite variety of articles contained in this book may be

P
Cap, Infant's Shirt, Tam
Ca Sofa Pillow, Infant's
tiow Shamn, & ghate, Sponge Holder,
ow Shams, 8, ge Holder,
et, Pin Cushion Covm'.”(?hlld'l Leg-
wers, Gentlemen's Gloves, Counterpane,
itts, Watch Guard, Baby's Blanket, and an almost end-
less variety of elegant patterns of Edgings, Insertions,
ete., of all widths and kinds. In all over one hun-
di and fiNty different designs, It is elegantly
printed on tinted paper, with handsome covers, d
tains 64 Eent by mail. postage paid, fo:
Address, E.C. ALLEN & CO,, Augusta, Malpe:

A GAELIC SPEECH.
From the Tuam News.

We beg to draw the attention of our readers to
the Gaelic speech which we give on fourth page.
Mr. Costelloe. who delivered it from a puablie plat
form in the presence of delegates from the English
Home Rule, deserves the thanks of his country-
mea, Would to Heaven there were in every par-
ish in Ireland a man like Mr. Costelloe. We be-
lieve there is not on the face of the globe to-day a.
creature more contemptible than the Iriskman who
mouths the English laoguage and pretends ignor-
ance of his own, the only speech in which he can
properly formulate his thoughts. Mr. Costelloe ad-
dressing thousands in tbe Gaelic langnage, has
proved more conclusively to the English visitors
that we are still a distinet people, bavinga langn-
age of our own, the exponent of our nationality,
than all the English speeches they wlll bear till
they reach home.( The speech is on the title page )

IT PAYS
ADVERTISERS

TO KEE

pays for a book of more than 200
pages devoted to Newspaper Ad-
vertising, and containing infor=
mation valuable alike to experi=
enced and intending advertisers.

pays for a year's subscription to
PRINTERS’ INK, a journal no ad-
vertiser alive to his own interests
can afford to be without.

lssued twice a month and con*
taining articles bearing on every
branch in advertising; in fact the
trade journal of American adver-
tisers. A sample copy will be sent
for Five Cents. Address

GEO, P. ROWELL & CO’S
Newspaper Advertising Bureau,
10 Spruce St., New York.




INMAN LINE.

( Established 1850.)

Sailing weekly between New York and
Liverpool. Steerage tickets from Li-
verpool, Queenstown, Glasgow, Lon-
donderry or Belfast rednced to $20,
and 2nd Cabin $30 and $35.
For Tickets &c. apply to
Perer WRIGHT & SoNs, GENERAL AGENTS,
No. 1 Broadway, NEw YoRE,

or to Jonx C. HexpERsON & SoN,
344 Falton st. Brooklyn,

IRISH IMITATION OF CHRIST.
(SEcoND EbnITION).

With Life of Translator, Father O’Sullivan, the
celebrated Irish scholar. A treat for Irish learn-
ers and scholars, The best Irish book published
Pure and easy Irish,

“Those who wish to learn correet Irish, cannot
do so more effectually than by learning every word
and phrase in the Irish Imitation.—Dublin Nation

Price 1s. 6d. ; handsomely bound 2s- 6d. ; By

post 3d. extra,
Mulcahy—Patrick St., Cork, Ireland.

F. M"COSKER,

7 PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
TURES.
g5 AUl our Work Warranted,
8t., Francis’ St, Cor, of Jackson, Mobile Ala,

L. SLAVIN,

Horse-Shoeines.
771 ATLaNTIC AV,

T ¥. WYNNE,

PAPER STOOK,

13 & 15 Columbia St. Brooklyn,

M. Heanev.
HORSE-SHOEING,
293 Degraw St

Every Irishman should get the Dublin Gaelic
.Journal, Send 70 cents to' Rev. ‘M. H, Close. M,
.AY 40 Lower Baggot St. Dublin,

MAGAZINES
DONAHOE’S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroad —Address,
Patrick Donohue, Bosv.on, Mass.

A €jneannadta, ci 16 1-45410 A -
cola oo dejt A5 1annajd oéince 1 5-com
nujte, A€ Jjapnamu)o onpna)d Angojr dun
5-COMTIAY 4 T311DaD 50 3pjn Cum Lo
¥eiCrinc ma TA )b A TéANAD A cejrc
00 bun O-Gjft A5Ur ©'A Teansa !

Let every Irishman send One Dollar
a year to 2y 5aotal and it may be
seen all over the globe.

SCIENTIFIC AMERICAN

ESTABLISHED 1845.

Is the oldest and most popular scientific and
mechanical paper published and has the largest
circulation of any paper of its class in the world.
Fully llustrated. Best class of Wood Engrav-
ings. Published weekltvr Send for specimen
coB Price $3 a year. Four months’ trial, 1.

NN & CO., Pt!nusnxns. 31 Broadway, N.Y.

ARGHITEGTS & BUII.DERs

Edition of Scientifie American

A great success. Each issue contains colored
lithographic plates of country and city residen-
ces or public buildings. Numerous engravings
and full plans and specifications for the use of
such as contemplnte bullding Price $2.50 a year,
25 cts. a copy. CO PUBLISHERS.

may be secur.
ed by apply-

Ing to (_ \v
have }ﬁld over

years experience and have made over

100,000 applications for American and For-

eign patents, for Handbook. Corres-
pondence strictly conﬂdentinl

TRADE MARKS.

In case your mark is no'. registered ln the Pat-
ent Office, apply to MU Co., and procure
immediate protection. Send for Handbook.

COI’YRIGH'I‘S for books, charts, maps,
ickly procured. Address

m ‘N & CO., Patent Solicitors,
ENERAL OFFICE: 361 BROADWAY, N. Y.

REAL ESTATE
I negotiate sales in every St «te of the Urion
RATES of COMMISSION—

Iﬁthng & Oolleotlng Sessscssssnenes ’ m
Bales—City Pro .—When the e
Consideration e $2.500, eeeees 1 prove
munhy Pro LA L L e L ) w Ll .. (
Bouthern & Western Property eeee. & =

¥ No Sales negotiated at this office ander $25/
In small sales where the consideration does not s-
mount to two thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the ofiice.

. J. Logan,
Real Estate & Insurance
roker,
814 Pacific st. Brooklyn.
Notary PusLic and Commissioner of DEEDS,
| Loans Negotiated.




